BONPOCHI A3BIKO3HAHNA
& 3 198&

KYHUH A. B.
ACUMMETPUA B COEPE ®PA3EOJIOTNN

Tepunn «acummerpus» peex B s3nkoznanue C. Hapuesckmit 8 1929 r. [1].
Ilox acummerpmeii C. Kapuesckmil moHAMANX HeCOOTBETCTBHE UICHEHMs IIAaHA
0003HAYAKIMET0o U 0603HAYAREMOTO, T. €. IITAaHA BhPa;KeHHA 0 IAaHa COllep:Rannd.
On moxgepKusan, uto «oGo3Havawmee (3ByIanue) H o6o3HaYaeMoe (PymKI(uA}
TMOCTOAHHO CKOJAB3AT IO HAKIOHHOH niockocTH pea’asHocTm”. Haskjoe ,BE-
XouT" M3 PaMOK, HA3HAYEHHDIX [[JIg Hero DapTHepoM: 0003HAYAI0MEee CTPeMUTCH
006nanaTh HHHME QYHKIHAMHA, He;ReTH ero cofcrsenHasA; ofosHagvaeMmoe CIpe-
MATCA K TOMY, 9T00H BHPa3uTh ce6A KHEMHI CPeJCTBAMI, HesKelHn ero co0CTReH-
HHi 3HaK. OHM aCMMMeTPHYHE; OyAydInm mapuuMa (accouplés), oHH OXaBHBa-
J0TCA B COCTOAHNY HEYCTOHUMBOro paBHOBeCHs. lMeHHO 61aT01aps 9TOMY aCHM-
METPUYHOMY AYANHU3MY CTPYKTYPH 3HAKOB JIMHIBUCTHYECKAd CHCTEMAa MOKeT
DBOJMIONMOHAPOBATE: ,aACKBATHAsA® NOBHINMA 3HAKA NOCTOAHHO HepeMemaer-
¢ BCAeACTBUE mpucnocofmenns kK TpeGosaHWAM KOHKDETHOH curyammm» (2,
c. 90]. Basxnocrs orkpmrua C. Hapresckoro tpyaHoe mepeoienutrs. B mo6rx
3BE€HBAX SA3RIKOBOU CHCTEMBI HaOMIONAIOTCA KaK YIOPAJOYCHHOCTH 2JIeMeHnToB,
TaK ¥ ACUMMETPHA. JTO IHHCTBO IPOTUBOIOI0;RHOCTeH 00ecneTnBaeT CymecT-
BOBAHHE A3BIKOROH CHCTEME: «YIODANOUICHHOCTE 3JEMEHTOB, CYHTAWMAACH
0oGHYHO OCHOBOH CHMCTeMHOCTU, YaCTO OKA3LIBAEGTCA BECEMA OTHOCHTENBHBIM 1i0-
HATAEM Jla’Ke B mpefefiaX OMHOTO H TOTO ;K€ S3KOBOIO XOHTHHYYMA. . .» [3,
c. 7]. Takum oOpasoM, omucaHme A3BIKOBOIL CUCTEMEI ABJSETCHA HELOJHHM 0e3
paccMOTpeHNs acMMMeTpPHH.

B. I'. I'ax BmoJsiHe npasomepHO BHAEJAET (B THIIA aCHMMeTPHUH BO gpaszeo-
JIOTHH: ¢ OZHOM CTOPOMBI, ACHMMETPHUIO B CHHTATMATHYECKOM HJaHe — aHAJIU-
TH3M, NPH KOTOPOM DACUNEHEHHO, T. €. ABYMA uid Golee dIeMeHTAaMH, BRIpa-
AaeTeA eHHOe COTMep;KaHne, a ¢ APYTCH CTOPOHH, ACMMMETPHIO B IapagHTMa-
THTECKOM WIaHe — MHOTO3HAYHOCTD M CHHOHEMHO [4].

ITporuBopeunnocTs Gpaseosornn oTMedanT MuoTHe yIeHse. OcobeHHO mo-
pobHO ocsenjed 5ToT Bonpoc B paborax B. M. Mokunerro: «Antunomun OF mo-
ryr ofycrnoBamBareca M o0Iqell MHaTeKTHYECKOH NPOTHBOPEUMBOCTEIO ABEIKA,
M IDOTHBOPEYHBHMHA CBOMCTBAMM JEKCHUKH, I COOCTBEHHO ()pazeoJIOoTHICCKHU-
Mu ocobenHoctaMu. . . Dpaseonornueckue NpoTHBOPEYHs, KAK H OPOTHBODE-
9na JIIO60F0 SA3HKOBOTO YpoBhs, ABIAIOTCH YAaCTHLIMM DPOABJAEHHUAMU OILHO]‘j
M3 CAMBIX 06muX BAKOHOMEePHOCTell MapKCNCTCKOM AMATeKTAKA — 3aK0HA eIHH-
cTBa M GOPBOE NPOTHBOIONOMHEOCTEN KAK OCHOBHOTO (aRTOpa pasBurusy [5,
c. 2, 3]. B. M. Moxmenko BHjensieT paAji aHTHHOMER Bo (pa3eosorun: yeToh-
9UBOCTE — HEYCTOHUNBOCTE, MOJeNAMPYEMOCTHL — HEMOIEAUPYEeMOCTH, MMINIH-
IOUTHOCTh — JKCIJIHIIMTHOCTH (C}‘}I{EHI’IG N paclmupeHne KOMIOHEHTHOI O
cocrasa dpaseosoTuaMor), oOpasHocTh — GesdOpasnocers [6, ru. 2], Cymeer-
ByeT ¥ TPATANUOHHOE NOHNMAHNE MMILIMIWTHOCTH W SKeIsimimrHocTa. Mmm-
JUNUTHOCTh — HTO OTCYTCTBHE (OPMANBHHX CPEICTB BHPAayKeHNsT ABBIKOBOTO
COflePsKaHUs. JKCIWININTHOCTE — BTO HOPMaIbHAA BHPA;KEHHOCTH HEKOTOPO-
TO COJlePsKaHuUsl JeKCHUECKHMI IJAN rpaMMaTHyecKuMHu cpencrsamu [7, c. 10].
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AHTHHOMUS — POOBOE IOBATHE, & COOTHOIIEHNE (CHMMETPHA — aCHMMETPHI» —
BHIOBOE, T. K. OHO ABIAETCA OJHUM H3 BHNOB aHTEHOoMHu. Hampmmep, am-
THHOMUA «00pasHocTh — 0e306pasHOCThY ABXAETCA, KaK DOKMKET IaTbHei-
mee UBIO/KeHHe, OJHUM H3 ACIHEeKTOB OCTOKHCHHOH acmMMerpun Bo Gpaseomo-
run. B cdepe ¢paseosormueckoil ceMaHTHEHE B XONE MCTOPHIECKOTOD PAa3BU-
THA (paseosornueckoro GoHga s3pKa HAGAI0JA6TCS POCT acHMMMeTpEH. AHa-
JOTHIHAA BAKOHOMEDHOCTH HMEeT MeCTO H B APYIHUX OTRacHdx sHanufg: «B xoge
SBOJIOUEOHHOIO DASBMTUA MATeDHU OT XHMUTECKOH QOPMBI MBUKEHHA 10 Omo~
JormiecKkoil obmapy:upaerca o0mas TeHJENNUA YMEHLIIEHUA CTeNeHH CuM-
MeTPHHN M COOTBeTCTBEHHO BospacTaHme acummerpwmy [8]. CwmMerpua m acuMm-
MeTpHA ABJIAIOTCA 0COGHIM BHIOM CTDPYKTYPHOIl OpTaHmM3anun o0LeKTOR, B TOM
gucne W PpPaszeosoTHIMOB.

B macrosmeil crarhe paccMaTpUBAIOTCH HEKOTOPHE IMAPOKO PACHPOCTP AHEH-
HEE, HO MAJTOU3YJeHHKIE ACTEKTH ACHMMETPHH (Pa3eoJ0oTU3MOB B CBETe aCHM-
MeTPHYHOI'0 AyalIH3Ma A3EKOBOTO 3HaKa. IIporuBopednnniii xapaxkrep ¢gpaseo-
JOTAYCCKOE MWKDOCHCTEMEl HAXOAWT BHIPAKEHWE B MHOIOYHCICHHLIX IPOSAB-
JeNuAX aCHMMeTPHAN, CBA3aHHBIX ¢ 0cobeHHOCTAME PpasecsioTusaMor, Hauboiee
CIHOKHEIX effunun s8nKa. OpaseosoTusmsl, B OTAMYAE OT CHAOB, ABIANTCH Pas-
neabHoOQOpMIEHARME o0pasoBamEaMA. [IX CTPYKTYpHHH [HAIa3oH BechbMa
BHRYHTENEH — OT OTHOBEePIIMHHAKX (TepMEH npemnoxed A. 1. Cuuprunrnm) OF,
COIeP:KANMUX TOJXBKO OJNUH BHAMEHATENLHHA KOMIIGHEHT, X0 (pPaseoiorm3MoB
€O CTPYKTYpOi#l cro:HOTO mpefioeRusa. CIPYKRTYpHAS CI0KHOCTE (paseoino-
TH3MOB COYETALTCA C CeMAHTAIECKOI OCHOKHEHAEOCTRHI0. X OpOIIO H3BECTHO, ITO
BCIELICTBHE CROEH Pa3NeIbHOOPOPMICHHOCTH (Pa3eonoTH3ME HE TOMBKO 00603-
HATalT NeHOTaTH H pedepeHTsl, Ho u onuchiBaior ux. xs ¢paseomornveckoi
CEeMAHTHKHA XapaKTepHO HATAYHE HOTHOCTHIO MIH YacTHIHO o6pasEmX (HO Tak-
#Ke H HeoOPAasHX) 3HATeHHN, SKCIINIUTHHX U UMILIMOUTHHX 3Ha9eHWi, ¢pa-
3€0NOTHYCCKH CBABAHAHX W cBOGOTHHIX 3HAYCHHIT, OIEHOYHOCTH M Oe30mMeHoY-
HOCTH, BRICOKOI0 YIeNBHOr0 BeCA KORHOTATHBHOIO ACTIEKTA, COYETAHUS YRVAIb-~
HOCTH W OKKAa3noHaXbsHOCTH. jxa §paszeoqornsMoB Tak:Ke XApaKTEpPHH KAaK
He3aMeHAeMOCTh, TaK # 3aMEHSEeMOCTh KOMIOHEeHTOB. MEI BEIJeIsSEM TPH ce-
MAHTHYECKHX KiIacca (Pa3eciorm3MoB.

f. Mgumomaruxa. Bosrorxrace sxouar nemorusuposanusie OE, 1. e,
$paseonornaeckue cpamenus, no Tepmmuroxoruu B. B. Bumorpajosa (pycck.
6umb Oarayuis, omaoxums ¢ Joseuli SuuK, MYpPYce. na Koaecax; auri. Hobson’s
choice «oTcyTeTBUe BoIbopa, BIOOD O NPpUHYKAeHAY, send somebody to Coventry
«60HKOTHPOBATE KOTO-., NPEKPATHTH OTHOUIEHHA C KeM-J.», a white elephant
«00peMeHNTeIbHOS i PA3OPUTEIBHOE MMYIECTRO, 06y3a») ¥ HOMHOCTHIO WK 4ac-
THYHO O00PA3HEIE MOTHBUPOBAHHBE QPa3eoloTH3MEL (PYCCK. 6umbes kax pwba
06 aed, Mearo naasambv, Ha 8ec 3040ma; AHTIA. a back number «oTCTaJLI T~
nosery, Downing Street «anraumicKoe TPABATEILCTBOR, the proof of the pud-
ding is in the eating «3T00H CYQATH 0 WYTWHTE, HANO T0 OTBEAATH, T. €. BCE IIPO-
BepAETCA HA NPAKTHUKEY).

2.Mnuodpaseomarnka BoaTor KIace BXOIAT yecTOHINBE CIO-
BOCOYETAHUA ¢ OYKBAJIBHBIMH, HO OCTO;KHEHHEIMHI IePBEHIMHA 3HAYCNNAME 1 10T~
HOCTBI) NePEeOCMBICJEHHBIME BTOPHIMH 3HAYCHUAMMU [chain reaction «ilenmnHas
pearuya» KaK HAYIHH# TeDMAH B Rak (paseo’oTHYecKoe 3HAYEHME; aHTJ. fo
mark time a) (Boeu.) «<MapmupoBaTh Ha MecTe»; b) «Tonrarbes Ha mecre, (esfeii-
creoBath»]. Tlepsrie sHademws, npPemMymeCTBOHHO TEPMUHOJIOTHIECKHUE, SB-
JAIOTCA TPOTOTHIIAMI BTOPHX 1 00YCIOBIMBAXT WX MOTHBUDOBAHHOCTE.

3. Ddpazeomarnka Boaror waace sxoqar OF ¢ GykraabuniMu, HO
OCTOKHEHHLIMH 3HAYGHAAMII, B TOM YucIe X (pazeoMaTHYeCKH CBA3AHHLIE.
Bosvoxan (paseoMaTH3ME Pa3idIHKX THOOB, HanpmMep (paseororuieckme

4% 99



coueranmsa, mo tepmmHosorun B. B. Bunorpanosa [pycck. suo 6epem, mocka
Gepem, Gecnpouzpbliuiad A0mepes, npoausholl doxdv; auri. aquiline nose «op-
JAUHBIE HOCY, to pay attention «obpamarb BHUManne», to pay a call (nnm visit)
«manectu BmauTy]. K dpaseomarmamMaM OTHOCATCA TakyRe 000POTH PA3HHIX TH-
moB ¢ npubaBOUHO-YTOTHHTENBHEM 3HadenneM. I3 momobmpix oboporax GyE-
BAJIbHOE 3HAYCHME IIPOTOTHUNA, BXOAd B 3HaUeHHe QpaszeoMaTusMa, YTOUHsET
€ro, ¢p.: PYCCK. Mopuwjums auyo (B 3HAK HeYJ0BOJABCTLIA, 00NH M T. U.), 00~
wamb 6posu (B 3HAR YIVBJIEeHHs WIY HEJIOBOJIBCTBA); aHII. focurl one’s lip «npe-
SPUTEIBHO KPUBUTE POTH, wring one’s hands «10MaTh PYKI (B OTYaAHAM U T. IL. ).

Crpyrrypno-cemantudeckne ocobenmoctn @E, a Tawike mnpefiomenHas
BhIIIE KAaccupuKanua HPaseoorn3MoB, X HOAHCEMHUI, CHHOHAMES H OMOHH-
MHs JaKT BO3MOAIOCTH BHJEIEHUA OCHOBHBIX TUONOB OCTOKHEHHOH aCHMMET-
puu B chepe dpaseonornn. Ipexnomennas kaaccuduranus OFE Braiouaer Tpm
tuma gpaseosorusmon, suuesennsx B. D. BrHorpamosmin (cpameBua, egmn-
cTBa, U coveraHmst). HoBrM B KaaccnuKannn ABIsgeTCs BhaeleEUue HaHodpa-
3e0MaTHKH H ¢paseomaruru [9].

C TOYKH 3peHBA BO3MOA{HOCTH HJIM HEBO3MOKHOCTH 3aMeHBI KOMIIOHEHTOB
BBIIENSAIOTCS MATH THIOB 33BUCKMOCTH KOMIIOHEHTOB. :

1) Komcranurman 23aBHCHMOCTH KOMOOHEHTOB, mPH KOTO-
poli Bce KOMUOOHEHTH ABIAITCA He3aMeHAeMBMH (PYCCK. 30.10MMaf M Uad, Chamb
Ges 3a0HuUX HO2, weacser & pymaape, vecms Myndupa; avri. a back number wor-
craauit uegoser», Darby and Joan «crapas niobamias Cynpyi:KecKadg "deTar, to
pay through the nose «nmaTuThL GellieEble JeHBIN, MJIATHTL BTPHOOPOTa»).

2YKoEcrTaHTHOBaAapHaunTHAaA B3aBHUCHMOCTHB KOMIO-
HEHTOB: PYCCK. 80 éecb (6 noanwuil) zoaoc, kax (6ydmo, 10610, MOuHO) GaHHBLE
AUCHL RPUCMAL, NOKA3éamb sybw (koemu); aHraA. a closed (mnum sealed) book
«KHHUTA 34 CeMbI0 mevatsaMiy, draw (win pull) a (mnu the) long bow «cHIBHO Lpe-
YBETHIHNBATh, PACCKABHBATE HEOBIIHILLY.

3) HoHcTaETHO-BapHaHTHOODEepeMeHHAas 3aBWHCH-
MO ¢ T b BCTPEUAeTCA BO QpaseoqornsMax, IMEHNUX He3aMeHseMbie KOMIOo-
HEHTH, HO JOMYCKAIINIX BKJIKYEHNE B CBOH COCTAB INEPEeMEHHEIX DIEMEHTOR:
pycck. 6pamb nod (ceoe) kpvlaviuiko Kozo-aubo, kpoeb cmunem (aedeneem, 10.40-
deem) (8 rwuaax) y koeo-a., chumams (nocaedniow) pybawky ¢ Koeo-A.; aHTI.
cherish (rourish mnu warm) a viper in one's bosom «upuTpeTh 3Me10 Ha TPYNH»,
close (winum shut) one’s eyes to something «3aKPHIBATH THa3a Ha 9TO-I.».

4) HomcrtamrToHonepeMeHHAaAd 3aBHUCHUMOCTH KOMIO-
HeHTOB: DYCCK. 3akpuiéamsv 24a3d HAQ 4mo-i., 3aMemamov caedv 4e2o-4., aHTJ.
follow somebody like sheep «cneuo ciemoBath 3a Kem-i.», a handle to one’s name
«UpuIToAeHe K GaMILIHM, THTY.I»,

9) Ilepesmennas 3aBHCHMOCTDH KOMIOHEHTOB, T.©. 3aMeHse-
MOCTE BCeX KOMIOHCTOB (Pa3eosorn3MoB NIPY COXPAHEHNU CeMaHTHYECKOH
KOHCTAHTHOCTH: PYCCK. enymb (domambsv) cnuity (eop6, xpebem); aura. tip (Him
turn) the balance (beam, scale nam scales) «pelnTh WCXOJL fieda, CKICHATL TAITY
BECOBY.

Has dpaseomornueckoil CeMaHTUKM XapaKTepHA ACHMMETPHS PasfieabHO-
ofopMIeHHOCTH — emuHoe cojiep;kanie QpaseoormamMa. ITOT BUJ aACHMMET-
pun, BupeneHrEnit B. I'. I'akom, orHOocHTCs K ¢paseosornaMaM TOJIBKO HEKO-
TODPHIX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKNX THMIIOB.

«Exaunoe comep:anme» — 3To neaoctuoe Qpaseosornueckoe sHavdeHHe, Ko-
TOpOEe BO3HIKAeT BO MHOTHX (JPABCOJOrH3MAX B Pe3YNBTATE NOJHOTO MJIHM Yac-
THYHOTO IepeoCMBICHEHHA UX KOMIOHEHTOB M JPYIHX CeMAHTHWIeCKUX npeod-
pasopanmif, Y7o HAXOAHUT CBOC BHDAa:KEHUEe B CHOBAPHHIX Aedunuiuax (medu-
munuu pawrest mo [10,11]), ofo3nawaomux npocTee WAW COCTABHBIC MOHATHUSA.
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Camo mo cefe ompejlejieHAe ¢ MOMOINBIO CI0BA WIH CAOBOCOYETAHHS elie He 03-
HayaeT, YTO Y ONpeJessieMOll eUHHUIH SI3BIKA [eT0CTHOE (PPa3eoIorHIecKoe
3HaveHye, T. K. 1ofo0Hble JeIEANUYN HCIIONB3YIOTCA H NP 0lPeIeN eHIH CI0B,
HaOpHUMep, KOHHUK (KOHHBIH BOWH, KABAJIEPHCT», Miadeney «MaleHbKuil pede-
HOK» H JAp.

1) ®dpaseoaoTnu3MEl, OUDPEXEITEMEE CIOBAMI: DPYCCK. 8 nopalne eewyell
«HOPMAJIBHO, OOLMMHOY, damb Jyba «yMeperby, RO 6CeM NpasUAAM UCKYCCMEd
«HCKYCHO, MACTePCKH», HA NAMAMb «HAUBYCTHY; aHTI. fte kick the buckel «lo
diex, to see eye to eye «to agreey, to call to mind «to remember», by degrees «gra-
dually», in the bag «certainly, sure».

2) Mpaszeoaornsmsl, ompejesasieMble OIHOBEPIIMHHBIMA 000poTAMHE: PYCCK.
8 0sa cuema «Be3 TPOMEATICHHA», 0m Heueeo Jeaamd «oT Oe3nenbs, OT CKYKHY;
aura. by and large «in generaly, out of condition ot fity.

3) ®paszeodorusmbi, OnNpeneaseMuie CIOBOCOYETAHHSIMH: PYCCK. 3akudbi-
gambv yoourw «0CTOPOKHO HAMEKATH HA YTO-J., BBISACHATh, PasyaHaBaTh Lpef-
BAPUTENBHO YTO-1.%, KAMAMbes KAK CHP ¢ Mdcde GBUTH B JOBOJABCTBE, B J0C-
TaTKe», nepebusamses ¢ xaeba Ha K6AC ¢ANTh OY4eHDL GEAHO, TepUETHh HYIRAY,
NUINeHUAY, ROKA3AMb, ede PAKU 3UMYIOM KOMY-A. <TPOVIRTL KOTO~JT., BCHOATH
KOMY-JL.»; anria. at sixes and sevens «in a state of confusion», gall and worm-
wood «the cause of great and lasting bitterness», have light fingers «to have
a tendency to steal things»y.

4) Opaseos0TUBMEI, ONPEEIAEMBIC YACTUIHONPEAMKATHBHBIMI 060POTAMM:
PyccK. dymuili nysupb «1ei0BeK ¢ NPEYBEIHICHHO IOJOSKUTEILHON, X0polueH
penyraiuei, CoBepmIeHHO He COOTBETCTBYMIOITeH ToMYy, uTo OH IpeicTaBIser
coboil ma caMoM Hmede», [puwkun kapmarn <«raxoe ILOJ0KeHHE, CHTYaIHA
M T. O., KOTJIa YCTpPaHCHHEe OJHUX HeJOCTATHOB BiaedeT 3a co60il BOZHEKHOBE-
HHe HOBHX HEOCTATKOB»; awrad. cupboard love «pretended love that is shown
in the hope one will obtain something», a while elephant «a very costly pos-
session that is worthless to its owner and only a cause of trouble». «HacTuu-
HONpPeJUKATHBHELE ()PA3e0q0OTH3MBl — 3T0 TaKHe, B KOTOPHX COXepHHTCA
TPaMMATHYeCKH BeIVIIHI YjieH (AHTEIe/eHT) U 3aBHCAIA 0T HeTo IPeAnKaTuB-
Hasa egmania... J1x yno6HO HasBarTh YaCTUYHONPEAMKATHBHLIMII, TAK KaK Impe-
OUKATHBHAA CTPYKTYPA MMEETCH JHIND B OJHOI WX 9aCTH # HE ABIAETCA CKBO3-
Hoii. Hanwuue Benylero wieHa u o6CTOATEARCTBEHAOH, 0GheKTUBHOR WM OH-
peneanTeIbHON CBH3M MERIY HUM U OPUIATOYHHM NPEII0MeHreM, BXOAIINM
B COCTaB 3THX C[UHHI], IOMOTaeT Jerko o0HAPYRHUTh WX HOMHHATHBHYIO Iie-
soctrocTsy {12, ¢. 136]. Hanwune moMmmaTmBHOIl HEMOCTHEOCTH YaCTHIHONPE~
IHKATABHBIX (PascoJ0orN3M0OB HOJTBEPIKIAETCA TeM, YTO OHM MOTYyT OHpeje-
JAATHCH CIOBAMIL, CJAOBOCOUCTAENAMM M TPUAATOUHEME Npepiaomenuama. Ipn-
ROJIAM HECKOJBKO YaCTHYHONPEAWKATHBHLIX (PaseoiordsmMoB H uX AeduEH-
wun u3 [13]: Believe that the moon is made of green cheese «helieve the most
absurd thing possible», The cup that cheers but not inebriates «tea», To know
which way the wind blows «to be aware of the true state of affairsy, Ships that pass
in the night «chance acquaintances only encountered once», Sirike while the
iron is hot «to act at the most favourable moment, when one is most likely
to succeed» w ap.

Mo;KHO TIPEATIONOKNTE, YTO €CHH IS YaCTUYHOLPeIHKATHBHERX (paseosio-
TH3MOB XapaKTepHAa HOMHHATHBHAN MEJOCTHOCTE., T. ¢. cImocolHOCTH 0Go3HA-
9arh COCTABHOE MOHATUE, TO I HCHOJH30BAHNE YACTHYHONPCAUKATUBHBIX mepe-
MeHHHX ofpasopamnii B KadecTBe Je¢mmniinn 7eX HAM NAOHX (PaseoIoTH3MOB
ADIAETCA MOKABATENEM HX HOMIHATABHOMN niesocTHOCTH, Ho HeKoToprie dpazeo -
JOTH3MHEl ¢ IPEeJUKATHBHON CTPYKTYPOil B CeMaHTHIECKOM IIaHe SABIAKTCA
9IICTO HOMEHATHBILIMI ¢60pOTAMH U ONPeXenAIOTCA B CJOBAPAX HPH 10N OIIK
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TepeMeHHBIX CJOBOCOUSTAHMN HAM JNOKCHMYCCKHUX CHHOHMMOB: PYCCK., koz2da
Dak ceucmiem <«HEM3BECTHO ROITA, HUKOTAA®, KOM HORAAGKAL «OYEHE MAJO»,
AWK CcAOMOeWwb — «OYEHb TPY/AHBIE OIS IIPOU3HOUIEHMSA»; aHTA. before you
eould say Jack Robinson «very quickly», till (uma until) hell freezes over «for-
ever», when hell freezes over «nevery.

Hpunparognsre mpegio:xeans B QYHKOEH GJ0BA HJAKX CJI0BOCOYETAHHA (O-
Aee XapaKTepHH A aHIIHHACKOTO A3BIKA, YeM IJIA PYCCKoro. 3tm fpaseoio-
TH3MbL He SABISIOTCH DIIHITHYCCKHMH WM 9acThI0 CI0MKHOTO HPEeNIoKemns.
OEr coxpaHdaT [0 HACTOANETO BPeMeHH CBOW HcXomgaylo Gopmy. B Tarux
©AYIAAX HAOMOJAeTCA HyJeBas UPeJUKATUBHOCTH, T. €, ee 3HAYMMOE OTCYT-
CTBUE. .

Has Bcex paccMOTPeHHHX BHIlle (Paseosioru3MoB ¢ HOJHOCTHI WJIH 4aC-
TAIAO NEePeOCMHICTEHHHM 3HATEHNEM XaPaKTeDHA acuMMeTDHA {(pPasfelbHO-
oPopPMICHAOCTh — HEJO0CTHOEG 3HAYCHHE», T. 0. PACXOMIERIe IJIAHA BHPaKe-
HEA W IJaHa COAcD/KAHUA. :

B. Cranunaka nucan: «BupameHue vrani oko ,BOnIsum ATOAL" COXEPIKHAT
ZBa CJOBAa, HO ABAAETCA ONHHM HAWMEHOBAHHEM... B maHmoM caydae Tak:ke
peYb WHeT o JIBAEHUN ACHMMETPUTIHOTO A yanuaMa... ACHMMETPUYHHI Tyaa@sM
TAKOTO Pofa HPOABIAECTCA H3PEOKA, CHOPAJHYECKH H HO3TOMY 0CO0CHHO He
BIHSET Ha CTPYKTYPY Asmka» [14, ¢. 124]. llluporoe pacupocTpanenne acEM-
METPUHR «Pa3merbH00POPMIEHHOCTE — IEJIOCTHOS 3Ha4YeHHe» B cPepe dpaseo-
JOTAW He mojTBep:;Knaer aroro muennma B. Ckammukm. [lammas acmmmerpus
PACOPOCTPAHACTCH W HA MHOTOYMCICHHBE HOMEOHKIATYPHbE HAUMOHOBAHUSA
THIA 80A4bU 2008l 604Ubs NACHLb, 24a3H0e 10.40K0, 2pydnas xcaba, epydunas
KALMKQR, 30946 2YOQ, CACRAA KUWKEQ, YIULHAL DAKOSUNRE, YePHWIL SUuK 1 MHOTHS
apyrae. AcHMMeTPUA HOMEHKJIATYPHHIX HAHMMEHOBAHWH — OJ(HO H3 3BCHLEB
$pazeosornvIecKoll MHKPOCHCTEMEl, 4epe3 KOTOPYI0 OHA BXOAUT B CHCTEMY
SABHIKA,

Idnsa amanmaa acummerpuu B chepe dpaseomorum clegyer yuuTHBATL He
TOMHKO ACHMMETPHI0 «PAa3eIbHO0QOPMISHHOCTh — HEJOCTHOS 3HAYeHHe», HO
B pAn ApYyrax (axTopoB, cPeAH KOTOPHIX BarKHEHNIMMH ABIAOTCHA COOTHOIIE-
HAA «GyKBAJIbHOE 3HAYCHHE KOMOOHEHTOB —- IIEPEHOCHOE 3HAYCHIE KOMIOHEH-
TOB», «(KOHCTAHTHOCTH KOMIIOHEHTOB — BapPHARHTHOCTH KOMIIOHEHTOBY, a TaK:Ke
ABJNCHAAA MOJMCEMHUN, CHHOHMMHAHM, oMounMun. Huke amamusmpylores ocobeH-~
HOCTH ACHMMETpHEH B HamoMarTuke, mamodpaseomMaTtuxe uw ¢dpaseoMaTuke.

Wnuomartuxa. B chepe mamoMaTdAKm ciaefyer pasiamdarh HEOCIOMH-
HEHHVIO N OCI0MHOHAYW acumMerpuio. HeocnoskHeHEHasl acuMMeTpus Halio-
Iaerca Bo ()paseoqora3Max ¢ OJHAM BHAOM ACHMMETPHH, & OCIO/KHeHHAS —
BO (paseosormsMax ¢ ABYMA U Gosee sumamn acummerpum. Hpome Toro, Bul-
AeAATCH BEYTPHCTPYKTYPHHE, MEKCTPYKTYPHLE M CMEMAHHEE THOLI ACHM-
METPUN.

BryrpucTpyKTypHas acuMMeTpus CBONCTBeHHA OTHEJbHO B3gTOMY (pa-
3EONOrH3MY, MEeKCTDYKTYpHAA — fsym uan Goxee dpaseosormamam, Hampu-
Mep, CHHOHMMAM MU OMOHHMAM, A CMEIIAHHAA acuMMerpusa o0beuHsaeT BHYT-
PHCTPYKTYPHLIE I ME/KCTPYRTYDPHHE THIOH aCHMMETDUH.

HeocnokHeHHAS BHYTPHCTPYKTYPHAA aCHMMETpHA. AcuMMeTpHsS «pas-
HeaAsH00hopPMIEHTOCTS — IENOCTHOS 3HAYEWHUe»: aHTI. back the wrong horse
«HOCTABUTH HE Ha TV JOMAIb, CAEJIATh IJOXO0H BHOOpP, mpocduTaTthes», blow
hot and cold «Jexars B3aWMOUCK/IIOYAIOITME BEIIN, 3aHAMATH ABOACTBEHHYIO
mosanuioy, gall and wormwood «HeTo HEHABHCTHOE, OCTHLIOEY {¢HOK OCTPHIRY),
red lape «BojOKUTA, GIOPOKPATH3MY,

Y% Ocaomuennan acuvmeTpus. CymecTBYOT PasmuYHEe THIH OCIO/KHEHHOR
acnMMetpuu. [Ipu ompefeseHUR CTeHOeHU STON OCHOKHEHHOCTH ME IPHHHMAEM
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3a OCHOBY OCIOKHEHHOCTh ACHMMETPHH «Pa3iedbHo0(opMICHAOCTL — Ie-
JOCTHO® 3HAUEHNE» APYTUM BIJIOM WJIH APYTUMHM BUAAMM aCHMMETPHUH,

OcaokHeHHAsT BHYTPMCTPYKTYPHAA acHMMETPHA MepBOii cTemeHn,

1) AcuMMeTpHuA «pasnearHOOQOPMIEHHOCTh — HEIOCTHOe 3HAYCHHE», OC-
JIO;KHCHHAS aCHMMeTPHeH ¢KOHCTAHTHOCTh KOMIOHEHTOB — BAPHMAHTHOCTD KOM-
IOHEHTOBY: auri. break a butterfly (wau fly) on the wheel =~ «cTpenatk ns Nym-
KH 10 BopoOnamy, dead marines (men wan soldiers) «wycTre BREEHE OYTHIKHY,
a skeleton in the closet (unwm in the cupboard) «cemelinasi TaitHay o fip.

Jlast pyccKoTo fA3BIKA XapaKTepHA BAPUAHTHOCTH €034 B TJAATONDLHBIX
YCTOUUMBRIX CPaBHEHWAX, HaIpuMep, Hadyaca 6ydmo (kak, cA08HO, MO4HOY
Mblulb HA EPYNY.

2) AcummMeTpHS «pasfe bHOOPOPMICHROCTE — LEJIOCTHOC SHAYEHHME», OC-
JNOKHeHHAS DoJuceMueld: aHrid. a dead duck a) «KOHYEHBIH 4eN0BEK» (= «eTO
meceHKa cmeTar); b) «DesHafeKHOE Jeno; MONHHIG mpoBany; go over the edge
a) «mepexoauTh (BCe) [l03BOJEHHBE TPAHNIB, IOTEPATH caMooGiaajanHmen;
b) «coiitu ¢ yman; a hot head a) «ropAuas roaoBa, TOPAYNHA, BCOLILYNBH Ye-
N0BEK», b} «ropAYHOCTH, BCOBUIBUIUBOCTE) U AP.

3) Acummerpua «pazne;ibHO0POPMIEHHOCTh — [EAOCTHOE 3HAUEHHE», 0C
JOKHEHHAs acuMMerpueil «OyYKBaJbHOE 3HaUeHNe — IEPEHOCHOE B3HAYeHUEe»:
anra. eat like a horse «ecTh MHOTO U ¢ sRaAHnoOCTLION, fit like a glove «OmTH Kak
pas, BOOPY, XOPOILO CHUAeTh; IOJHOCTLI0 NONXOAWTHY, smoke like a chimney
«MHOTO KYPATBH, KYPHUTH OJHY cUTapeTy (WA Manupocy) 3a npyroiy m ap.

4) AcumMmeTpus «pasnebHo0OPMICHHOCTE — LEAOCTHOEe 3HAYeHWe), 06—
JOoKHEEHASA acuMMeTpuell «oTpHuartelbHast GopMa — YTBepAuTelbHAA CeMaH-
THKa» (uaum HaoGopor). OTpuiaTelpHAA MM YTBEPIHTEIRHAM CeMAaHTHKA Bbi-
paxaeTcA UMIJHIUTHO: a) «OTPHIaTexbEas ¢GopMa — YTREPAUTENBHAH Ce-
MaHTHKAY: aHII. ko end «very much, greatlyy, not half «very much» (cp. pycck.
Hem-Hem U «BPEeMsI 0T BPEMeHW, WHOT/a», Hem 0mbos «CARIKOM MEoro, Gojee
geM 10cTaTogHOY); §) «yTBepAATe bHAA opMa — OTpUIATeNbHAA CEMAaHTHKA».
Muorue yreepjurensHue 110 $opme GpaseoNOTH3MBH MOTYT HMIIMIUTHO BhI-
paykaTh OTPHANATCILHOE IOHATHE, T. €. LHOHATHE, B KOTOPOM oTobpamkaeTcs
OTCYTCTBME B IpejMeTe TOTO MM MHOTO KadecTBa: anTA. a blue stocking «a fe-
male pedant who tends to neglect feminine graces and their accomplishments»
(cp. pycex. npuweti kobwae x60cm «HeRY/RHHH, NUITHUH YesoBeK, He MMEIO-~
MU OnpeeeHHOT0 TOJOMKEHHAN).

OciosxHenass cMeNIaHHAA ACHMMETPMSA NEPBoii CTeNeHu.

1) AcuMMeTpHA «pasneabHOOPOPMIEHHOCT: — II€JOCTHOE 3HAYEHHE), ©OC—
NoKHeHHASA CHHOHUMMed: amrTn. as anything, as blazes, as hell, as the devil
«IbABOJBCKM, YePTOBCKH, YiKacHO», get (unm have) cold feet, show the white
feather «cTpycuTh, CMaJOAYIIHMYATEY;

2) AcuMMeTpHs «pa3geabHO0POPMIEHHOCTh — LEJ0CTHOe 3HATCHUE», 0C-
JOKHEeHHAA OMOHMMEeH: auri. kick up one’s heels a) «npoTsSiHYTL HOTH, yMe-
perby; b) «raEneBaTh; BecemuUTHCH, PA3BIEKATLCA, BECEJO IIPOBOIUTEH BPEMI»;
merry hell a) «iuym, ckaagamy; b) «oetpas Goae» u up.

OcnoxHenHasn BHYTPUCTPYRTYPHAA ACHMMETPUS BTOPOii ¢TeneHH

1) AcumMerpus «pasge bHO0QOPMIEHHEOCTh — IEJNOCTHOE 3HAYEHHE», 0C-
JOHHEHHAI ACHMMETPHEHd «KOHCTAHTHOCTh KOMIOHEHTOB — BAPHAHTHOCTDH
KOMIIOHCHTOB» N acmMMerpuell «OyKBalbHoe 3HaueHue — IepPeHOCHOe 3HaTe-
anue». 9TOT BUJ aCHMMeTPHUM XapaKTeped Niasda MHOTIAX aJheKTUBHBIX CPEBHEHHE
B aHTAMICKOM si3biKe M U MEOTHX [JIATOJBLHBIX CPaBHEHU B PYCCKOM: anTl,
(as) bold (unn brave ) as a lion «xpaGp kak aes», (as) brown as a berry «04eEbL
TeMHH{l, 3aTOpPeabIi, IMOKOJAXHOT0 TiBeTar, (as) fierce as a tiger «CBHPCUHIEA
KaK THTDY; PYCCK. 6ydmo (Kak, c106H0, mouro) cup 6 Macae kamamues; 6yomo
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(rak, caoéno, mouno) ¢ yenu copsaacs; nadyacs 6ydmo (Kak, cio8HO, MOYLHO)
MblLb HA KPYRY # IP.

2) AcmmMeTpus «pasmesbH00POPMIEHHOCTE — IEJOCTHOE 3HaveHue», 0C-
IOKHeHHASA aCHMMEeTPHell ¢(KOHCTAHTHOCTh KOMIIOHEHTOB — BapHaHTHOCTH KOM-
MOHEeHTOB» M IIOJuceMue: aHri. give (mnu yield) up the ghost a) «<mcoycTuTh
KYyX, yMeperwb»; b) «mepecrarb QyERumonuposatby; sail under false colours
a) «CKPHBATE CBO@ HACTOANEe MM, RATH IMOJ 9Y;KHM MMeHeM, BEIIaBATH celds
3a IPYLOro»; b) «CKpPHBATh CBOH UCTHHHBIE HAMEPEHHA, JHEEMOPUTH, IPUTBO-
paTeey (takixe fight under false colours wim hang out false colours) m np.

OcaomHeREHas MEKCTPYRTYpHAS ACHMMETPUA BTOPOil cTeleHd.

AcumMeTpusa «pasgerbHOOPOPMIeHHOCTD — IEJA0CTHOE 3MATCHUCY, OCTOK-
HEHHAA acHMMeTpuell «KOHCTAHTHOCTh KOMIIOHEHTOB — BAPHAHTHOCTH KOMITO-
HEeHTOB» U CHHOHmMEeH: anri. have a (good) head on one's shoulders, have
one’s head screwed on right (nau the right way) «<nMetsb roJIOBY Ha ILTeYax, OBITH
CMBIMINHIM, coo0GpasurenbHeM», stand (uaum stick) oul a mile, stand (nam
stick) out like a sore thumb «GeTh COBEPIIEHHO OYeBHLHLIM, ACHEIM, CAM0 COGOH
Pa3yMEIOIMUMCN,

OcnoikHeHHAS CMeIAMHAS ACHUMMETPHA TPeTheil CTemeHH.

1) AcuMmmerpua «pasgeibHOO(OPMIEHHOCTE ~—— IL[EJOCTHOE 3HAYEHHE», OC-
A0:KHEHHAS acuMMeTpuedl «KOHCTAHTHOCTH KOMIOOHEHTOB — BapHAHTHOCTD
KOMIOOHEHTOB?, aCHMMeTPRel «0yKBanbHOS 3HATCHNE — MMePEeHOCHOE 3HadeHHey
® coHoEAMEeH: anrd. (as) cheerful as a lark, (as) chirpy (lively wium merry) as a
cricket, (as) lively (wnw merry) as a grig, (as) merry as a marriage-bell (unn as
the maids) «oueHp BecenLt, JKU3HEPANLOCTHLIA, moaHH Ku3um», (as) wise as an
owl «myapuid kak cosay (ymorpediasercsa MyTIWBO WIN WPOHMTECKN), (as) wise
as Solomon «vynpsiit kak ComomMomny.

2) Acummerpma «pa3neabHOOQOPMICHHOCTE — I[@NOCTHOE 3HAYeHHE», OC-
JT0;KHEHHAS ACHMMeTPHUCH (KOHCTAHTHOCTh KOMIOHEATOB — BAaPHAHTHOCTD KOM-
OOMEeHTOBY, acuMMeTpueil «rumepGoaumsosananii obpas — OwTOBOE NOHATHE,
obosaauaemoe OE» w curoRuMue: anrn. turn (twist, wrap wnu wind) somebo-
dy round (wna around) one’s (little) finger, lead somebody by the nose «oongau-
HHUTH CBOEH BOJIE KOTO-1., BEPEBKHU BUTH U3 KOTO-J., 3ACTABATH KOTO-1. LIACATh
oo CBOXO AYAKY». ABasormdusiii mpuMep BCTPEYAeTCA M B HEMEIKOM sS3HIKe:
j-nd um den (kleinen) Finger wickeln, j-nd an der Nase herumfiihren (anu her-
umziehen).

OcnosxHeHHan BHYTPUCTPYRTYPHAS ACHMMETPUA YeTBEPTOH CTEmeHN.

AcuMmeTpud «pasnedbHO0POPMICHHOCTh — [EJI0CTHOS 3HATEHHE), OCH K-
HeHHasl acuMMerpuell «KOHCTAHTHOCTh KOMITOHEHTOB — BaPWAHTHOCTH KOMIIO-
HeHTOR», AcHMMeTpHeil «0yKBaabloe sHAYeHNe — [ePEeHOCHOe 3HAYeHHe Iep-
Boro (pa3zeoceMaHTHIECKOro BapHauTa» !, acumMuveTpueil «OYKBaJIbHOE 3HA-
9eHKMC NEePBOTO KOMHOOHEHTAa Wepporo (pascoceMaHTHIECKODD BapuaHTa —
OepeHoCHOe 3HAYeHHme HePBOTO KOMIONelTa BTOPOro ¢pasecoCeMaHTHIECKOTO
BapuagTay u moaumcemueii: anri. (as) sober as a judge a) «coBepIIeHHO Tpe3-
BbIil, TPe3B KaK CTeKJBIMIKO, HU B OJIIOM riaa3dy»; b) «cepresHLiil, 31 paBoMEIC-
T

Ocao:xueHHast MeXCTPYRTYPHAS ACHMMETPHA NATOH cremenw,

AcmMMeTprs «pasgeIbH00POPMIACHROCTh — I@JI0CTHOE 3HAYEHMEY, OCIOTK-
HemHad acuMMeTpueil «KOHCTAHTHOCThH KOMIOHEHTOB — BAPHAWTHOCTL KOM-
TMOHCHTOBY, acUMMeTpuei «0 YKBAIhHOE BHAYEHNE — OePeHocHoe 3HadeHne mep-

L TepMmnn «bpa3ecceMaHTHICCKNIT BapmanTy 06Pa3oBaAH MO AHAJOTHE € IPENIOKETHNM
A. 1. CMEpHIIKAM TEePMUHOM «IGKCHKO-CEMAHTHYECKU BapHaHTy /18 HAUMEHOBAHWS
3EaTeAHsA NOMHCEMARTHIeCKOTo cioBa [15].
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BOro (pazeoceMaHTHIeCKOI0 BapUaHTa», acHMMeTpuell «6yKBalbHOE 3HAYCHIO
HepBOro KOMIIOHEeHTa HIepBOTO (JpazeoceMaHTHYCCKOTO BAPHAHTA — IIEPEHOC-
Hoe 3HaYeHHe HePBOI0 KOMIOHEHTA BTOPOTO (paseoceMaHTHIeCKOIO BapHaH-
Ta», a Tak:Ke mojuceMueld u cuHoEmMmeil: aHra. (as) dead as a doornail, (as)
dead as a herring, (as) dead as multon a) «6e3s Kakmx-J. OPH3HAKOB ;KH3HH,
GesanIxaHHEHH; Horub oKoHYaTeJbHO, ,KpHInKa“y, b) «yTpaTusmunii cmays co-
BepINeHHO BEHINeAUMY us yrnorpel/eHus, ucuesnysmmi Ges ciaepan.

OcloKHeEHAA aCUMMETPHA YeTBEPTOH u mATOH cTeNeHHW PeIKo BeTpeuaeT-
cA B aHIAUACKOM fA3bIKe U LipeACTaBJeHA OTHAeJALHLIMH IPUMepaMu. AcuMMmer-
PHA [aHHOTO KOMIApPaTHBHOIO 060poTa OCH0KRHAETCA IIOJUCEMUEH U BapuaHT-
HOCThI0. IlosMceMuss acHMMeTPHYHA IOTOMY, YTO B €6 OCHOBE JEHUT COOTHO-
uleHHe «oAHo of0osHauaomee — fBa wanm Ooaee o0603HATAeMBEIX», a JUIH
BapHAHTHOCTH XapaKTepPHO o6paTHoe cOOoTHOUIeHHE. ACHMMETPUA «PasIebHQ-
0bOPMIIEHHOCTh — 1CJIOCTHOE 3HAUEHHE», a TaK/ne BaPUAHTHOCTh ABIAKTCA
BHYTPHCTPYKTYDHBIMI BHIAMH ACHMMETPHH, T. K. OHH CBONCTBEHHBI OTIEIBHO
B3ATHM Pasze0nqoru3aMaM B OTJIIUHE OT HOJHCEMIH MERCTPYKTYPHOrO BHIa
acuMMeTpru. ACHMMeTPHS, CBA3aHHAR ¢ moaucemueil, Gojgee XapaKkTepHa 1id
CI0B, 4eM Jid (paseQJoru3MOB, KOTOPHE B CBOEM OOJBNIHHCTBE SBIAIOTCH
MOHOCCMAUTHYHLIME (TAK:Ke W IOCTOBUUE). JTO, BHARMO, 00bACHIETCA BBICO-
KO# cTereHbl0 afcTpaKiuy, cBOHCTBOHHOA 3HAYEHHIO HOCJOBHIL, & TaKike HX
MeHblieil MOOGUIBHOCTHIO B TEKCTE BCJEINCTBHE CJAO0MKHOCTH UX CTPyRTyphi. Bo
¢paszeoxoruu HabIopaeTes 3aKOHOMEPHOCT: 9eM CJI0KHAEE CTPYRTYypa paseo-
JOTH3MA, TeM MEHE¢ eMy CBONCTBEHHA NMOJIHCeMAHTHYHOCTD.

Nmoppaseomarnra. B cdepe ngnodpascoMaTHKn acHMMETPIs BCErga fB-
JAAeTCA OCJIOMKHEHHOIL.

OcaoxHenHasi BHYTPHCTPYRTYPHASA acCHMMETpHA NepBOil CTEIEHH.

AcuMMerpua  «pa3geabHo0QOPMIEHHOCT, — [EJNOCTHOE 3HAYEHEe», O0C-
JOKHEHHas acuMMeTpmell «GyKBajJbHOe 3HaYeHue — NepeHOCHOe 3HAaUeHHe»
u moaucemuer: anria. a diamond of the first water a) «6pnnamaBET UHCTOH
BOJEDY; b) «30omoToil YeaoBeR, YeTOBEK 3aMEYATeNLHLX JOCTORHCTBY; C) «IVIec-
Hasg Beluby; give baitle a) (Boen.) «uath Goity; b) (mepen.) «aarn 6oii, nath oT-
nop»; miss fire a) (Boen.) «1aTh oceuxy»; b) (mepem.) «He [0OCTHUB IIENH, He
naTh KexaeMoro, joizcaoro sddexrrar moap.

Ocao:xHeHRaN BHYTPHCTPYETYPHAA AcHMMETPHs BTOPOil cTemenu.

AcuMMeTpua «pasgeabHOOPOPMICHHOCTE — NEJ0CTHOe 3HAYCHHE», OCIO0MK-
HeHHAS acuMMerpuell «DyKBajbHoe 3Hadellle — HePeHOCHOe 3HAYCHUEY, «KOH-
CTAHTHOCTh KOMIOHEHTOB — BAPUAHTHOCTH KOMIOHEHTOBY I HOJIICeMHUell: aur,
a bitter pill (to swallow) a) (Mej.) «TopbKas NUAJIAY; b) (DepeH.) «ropbKas ma-
1075, TAKeaaa HeobxoquMocThy; shorten (umu take in) sail a) (Mop.) «yOaBuTh
napycoB mam yopars uapyca»; b) (uepen.) «3aMeANTDL XON, HWATH MEMUIICHHEE);
¢) (meped.) «ymeputh IbLT; ¢c6aBUTH TOHY.

®pazeomaTnra.

HeocnosknenHas BHYTPHETPYKTYpHAsL acummeTpuA. AcnMMeTpma «pas-
1e1bHOOPOPMIACHHOCTE — TlerocTHoe 3Hadenne»: anra. Dutch courage «xpab-
pocTh BO XMedI0, UBAHAA YAaaby, pay a compliment to somebody «cxasaTh,
caenaTh KOMIUIMMEHT KoMY-a.». B nopo0mex oboporax paseoMaTudecKi CBs-
3aHo0 3HaveHme Koxmonentos Dutch u pay. Vcnonbsosarue ciosa Dutch B pane
dpazeoMaTH3MOB, UMCIOIIHX OTPHIATEILHOE 3HAUEHHME, BOCXOAUT K aHIJIO-
roxiaHicKol KoNMKypeHnun na Mopax n solimax B XVII B. Oror Bujt acummer-
PHM CBOMCTBEH TaK:ie TAK HA3HBAEMEM KnHeMarmaeckmM pewemmsaym [16] tnma
shake one’s head «noxadats roaosoil (B 3HAK cRopOu, meofobpenns, cOMBEHHA,
HECOTJACHM)» U Jp.
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OcnoskHeanana BHYTPHCTPYRTYPHAS AcuMMeTpisi LEpBOil cTemeHn.

1) Acummerpua «pasgeabHO0QOPMISHEOCTh — I@A0CTHOE 3HAYGHHE», 0OC-
JIOKHeHHAS Bap@aHTHOCTHIO: aHTA. Dulch comfort (mawm consolation) «caaboe
yremenue», lick (mam smack) one’s lips «o0nuamBaThCA (IpelBKYIIAS YAO-
BOJBCTBHE)» U IP.

2) Acammerpusa «pasgeabHOOPOPMICHROCTE — IEJAOCTHOE 3HAYEHHE», O0C-
JOKHEHHASA HOIUCeMmed: anri, another place a) «ipyras majxara, majxata ob-
muH»; b) «Apyrad naxara, TRIATA JOPHOBY. ITOT 000POT ymoTpeliaercH die-
HaME DaJaTel JOPAOB O majare OCIMH M WIEHAMH WMAJaTH o0IuH O majaare
JOPHOB.

Ocno:kHeHHAA MEIKCTPYKTYPHAA AacCHMMETPUS IEpBOil cremeHu.

AcumMerpusa  «pasieabHOOPODMICHHOCTL — IEJIOCTHOE 3HAYeHHe», OC-
JOKHEeHHaA OMOHHMUeH: aurd. at large a) «Ha cBoGoje»; b) «Ges onpeserennoi
eam»; ¢) «Boolie, B 00IeM CMEICIEH.

ITpepnoskennan KiaccupuKammsas THIOB ACHMMETPUM OTHOCHMTCS TOJIBKO
#® ¢paseomoraaMaM co CTPYKTYpoil cuaoBocouetanms. CBoHcTBenHa 1M acHM-
seTpus (paseoqorn3aMaM co CTPYKTYPOil TpeJOiKeHHS — IOroBOPKaM 2
# mocaosurnaMm? BesyciaoBHo, cBoicTBenHa. Ho xapaxrep aroit acHMMMeTDHR
uHoi. Bee ¢paseosorusmul co CTPYKTYpOI CAOBOCOYCTAHUS HABJIIIOTCA ACHM-
METPAYHEME. JT4 3aKOHOMEDHOCTH 0GyCcHOBIeHA TeM, 4To Juid Bcex (paseo-
JIOTE3MOB 3TOTO THIA XaPAKTEePHA acHMMETDHUA «PasjeibHOOQOPMICHHOCTh —
ZENOCTHOS 3HAUEHHE», KOTOPAH MOMKET OCJOKHATHCH TPYITMH BHAAMH acHM-
seTpur. l[lorosopram u MOCTOBHIaM He NPHCYIH IEJ0CTHOE 3HATEHHE, MOIU-
ceMuA, OMOHMMHAA H NAHOPpPa3eoMaTHYHOCTh. BeuaencTBue 9roro Iaf IOroBO-
POK M DOCHOBHI[ THIHYHA HEOCJIOKHEHHAH acHMMeTpus (RaK BHYTPHCTPYKRTYP-
Had, TaKk I Me;KCTPYKTYpHad). OCio;KHeHHAA aCUMMETPUS BCTPedaeTCA Pere.

HeociaoxieHnasn BHYTPHCTPYRTYPHAA aCHMMETPHA.

1) AcuMMeTpus (KOHCTAHTHOCTH — BapMaHTHOCTH KommomenTos». [loro-
BopKu: a®ri. doctors differ (wnu disagree) «MAeHUA aBTOPHTETOB PACXOJATCIN;
one’s hour has come (niu struck) «aac macraa, npobumay; what good wind brings
you here? — what wind blows you here? «Kakmm (moGprIM) BETPOM Bac 3aHeCJ0
ciona’». [Mocxopunst: fast (safe wuu sure) bind, fast (safe wim sure) find «Rpenwe
sampemnn, BepHee HAHIOMbY; rats desert (forsake unn leave) a sinking ship «[{ps-
¢pi Geryr ¢ tomymero Kopabuasa».

2) Acmmmerpusa «0yKBaabHOe 3HAYEHHE KOMMOOHEHTOB — IEPEHOCHOe 3HA-
genne KommoHeHTOB». [lorosopkm: The answer (HOTIEPKEYT KOMIOHEHT
< OYKBAaJIBHEIM 3HaYeHHeM) IS & lemon == «dTOT HOMep He IpoiijeT» (oTBeT Ha
fenpueMiaeMoe mpegao:xende); The world is a small place «Mup Tecen».
Hocnosumsr: Brevity is the soul of wit -> «HparkocTs — gyma yMma»
(mexcuupmam; cp. Kpamrocms — cecmpa masanma 'y Yexosa); Calam ity
is @ man's touchstone «Yenosex mosmaerca B Gemer; N ecessity is the mo-
ther of invention «Hymma — mare Bcex nzobpeTcHnmil, HyKIa BCeMY Ha-
VUHT; = roib HA BHIYMKH xutpar; Procrastination is the thief
of time «OTKIANBIBATD — TOJBKO BPeMA BOPOBATHY, «MeIIKaHmeM Oexbl HE
A30 yaemns.

Heocnoxnennan MeRCTPYKTYpHAA acMMMeTpPHsI CHHOHMMHMYHEIX 00pa3oBa-
wuit, Morosopru: That cat won't jump, that cock won’t fight «aroT HOMeD HE
wmpoitpery. ocaosuuw:: He that will eat the kernel must crack the nut, he that
would eat the fruit must climb the tree, he who would catch fish must not mind

2 Tlof HOTOBOPKOI moHMMAaeTcA (paseoloTH3M HEmOCHOBUTIHOTO Xapaxrtepa cO CTPYK-
TYpoil mpemyokenns, o003HAYANMMAI CYKICHAE.
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geiting wet, he who would search for pearls must dive below =~ «bes Tpyna mex
mroaa, 6es Tpyma We BEITANUINL U PHOKU U3 Opyaar.

OcioskEenHan BHYTPUCTPYRTYPHAA acuMMeTpuA. AcHMMeTpPUA («HEMOX~
MEHAEMOCTh — ITOJIMEHACMOCTE KOMIOHEHTOBY ~+ acuMmeTpus «OyKBaJbHOE
3HAUEHME KOMOOHEHTOR — [EPEeHOCHOE B3HAYeHWe KOMICHEHTOB». one's (so-
meone’s) f o ot has gone to sleep (myra.) «y mero (y Hee u T. [.) HOTA OHEMe-
Jan; one’'s nerves are on edge «HePBH He B NOPSAKe, HEPBL Pa3TYAAJNCH).
ITpu axryaamsanuu $pazeosoru3MoB B pedn IPHTAMKATENLHOE MeCTOMMEHUE
one’s 06LMHO 3aMeHAETCS UPUTAIKATENLHBIMU MecTomMeHusMu his, her u ap.
Harmsii BU 0c/10KHeHEHON aCHMMETPHE IOCJIOBRILAM He CBOMCTBEH, T. K. B HUX
He ymoTpebIATCA MeCTOUMeHH one's u someone’s, MHOTHE DOroBOPKH K LOC—
JOBUMIIEL ABIAAIOTCA CHMMETPUYHBIME o0pasoBaHuAMuU, Haupumep, the coast is
clear «uyTh cBoGosen, omacHOCTH Her», the old woman is picking her geese
(luyra.) «crapymika oniummBaer rycei» (1. e. maer cmer), birds of a feather
flock together =~ «pmbak pmbGaka Bujgur usgaieka», too many cooks spoil the
broth «y cemu nstrex amra 6e3 raasys m ap. CoueraEne COMMETPIIN U ACHMMET-
pun Bo paseosoTHaMax ¢o CTPYKT VPO IpeiIoskeHld ABNACTCA NPOABICHUEM
ACUMMETPUH B DTOM paspsafe Ppas3ecioTHIeCKUX emHuIl.

AcumMerpua cnocoGCeTBYeT JUHAMB3MY PpaszeoqoTHYCCKON MUKPOCHCTE~
MBI, PAaCHIMPEHH}) KOMMYHHKATHBHBIX BO3MOAHOCTEell (paseosorn3MoB, HX
npucuocobaeHn0 K TpefoBaHUAM KOHKPETHOM CHTyaruH, YTo NPOABIAETCH
B BO3MOMKHOCTH uX OKKAsSHOHAABLHOTO HCIOJAL30BanmA. Muorne ¢paseoaoru-
YecKue WHHOBAIIUE HECBOHCTBeHHB CJOBAM, HanpuMep, BRJIMHIEBAHNE, AHC-
TAHTHOE PACIOM0KeHHe KOMIOHEHTOR, cHOKEeHmNe KoHBeprenTHbie mpeobpa-
30BAHHA — CIOJIAB HECKOJLKUX TPHEMOB IPH HEBO3MOJKHCCTI RLITICJICHUST Be-
aymero npumeMa u ap. CemanTmueckue HaMeHeHU A, BOSHAKAIONIIC B PE3VALTATE
mono6HKX mpeodpasoBanmil, BCEIA COXPAHAKT CBA3h ¢ HCXOJHLIM 3HAaYeHUEM
¢paseonoruama. IlpormBomono:KHOM TeHAeHIMel, OTpPaHNYMBAIOmEH BO3-
MOMHOCTH OKKAa3MOHAJBHOTO ucrnonbzosanua MF, apaserca HeMOTHBOpPOBaH~
HOCTH 3HAYCHNA (PAaszeojoruiIecKuX cpPaumeHu, 0oTCyTCTBHe V HIX HURQH BHYT-
perHeli dopmbl. EAuHCTBO TPOTHBONONOKHAHIX TEOHAEHIWI — OJHO H3 TPOTH-
Bopeunil ¢paseosoruuecKOR MUKPOCUCTEMEI.
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